
sh ṗgr ercbu,

sh ayubsg v†y dgekTPyw
sgr aTP v†y dgxyTPyw
thi sgr druhxgr uuhhxy-pgey†rh/
sh Trcgygrw zhh
v†ci dger†di sh Phh
tui dgt˙ky zhl Tvhhndhhi pTr prh/

b†r Pkumhow tuh uuhhw
T argew T dgarhhw
T vgkhagx ṗgr crgfy tuhx/
pui thcgrTk eungi
pTrmuuhhpkyg ayhngi
Thgsgr phk prHgr Truhx/

ṗgrk̇y ekhbdgiw
pui mgbyi pk†r aPrhbdgi
nhhskgl pTr Tbdxy tui pui buhy/
gx erTfy tundgv˙gr
s†x argekhfg ṗgr
tui pTrcrgby hubdg k̇ci muo yuhy/

)rgprgi(
uugr egi s†x muzgi †i rjnbu,w
uugr egi cTuuhhbgi sh ercbu,w
pui sgo ṗgr sgo dhvbo-crTbs?
nTngx uuhhbgiw yTygx ek†di
b†l hubdg ehbsgr esha z†di/
uuhhyhew angr. tui aTbs:
ercbu, pui s†kgr-kTbsw
ercbu, pui s†kgr-kTbs/

Tuuge thi pTcrhe 
tui euny bhy murhe
T nhhsgkg ckHgbs tui ahhi/
sh nTng thi sgr vhhow 
zh uuhhxy bhy pui sgo
uu†x thz nhy thr y†fygr dgagi/

sh phbmygrg bTfy 
v†y sh bTfrhfy dgcrTfy
pui argekhfi ṗgr tui crTbs/
sh nuygr sgregby 
thr y†fygr pTrcrgby
ptr angr. pTrkhry zh thr pTrayTbs/

abgk ngbyai ekudgw 
aṙy zh tuhx naudgw
T auuTrmg juPv aygky tuh; dgauuhbs/
zh h†ngry pTruuhryw 
pui zhbgi dgrhry
tui pTky yuhy bgci thr thhbmhe ehbs/

)rgprgi(

Di Fayer Korbunes
Di shtunde hot geklapt,
Der shap hot gestapt,
In der groyser veyst-fektori.
Di arbeter, zey
Hobn gekrogn di pey
Un geaylt zikh aheymgeyn far fri.

Nor plutsim, oy vey,
A shrek, a geshrey,
A helishes fayer brekht oys.
Fun iberal kumen
Fartsveyflte shtimen
Ayeder fil frier aroys.

Fayerlayt klingen,
Fun tsentn flor shpringen
Meydlekh far angst un fun noyt.
Es krakht umgehayer
Dos shreklikhe fayer
Un farbrent yunge laybn tsum toyt.

(Refren)
Ver ken dos tsuzen on rakhmones,
Ver ken baveynen di korbones,
Fun dem fayer dem gehenem-brand?
Mames veynen, tates klogn
Nokh yunge kinder kadish zogn.
Veytik, shmerts un shand:
Korbones fun doler-land,
Korbones fun doler-land.

Avek in fabrik 
Un kumt nit tsurik
A meydele bliend un sheyn.
Di mame in der heym,
Zi veyst nit fun dem
Vos iz mit ir tokhter geshen.

Di fintstere nakht
Hot di nakhrikht gebrakht
Fun shreklikhn fayer un brand.
Di muter derkent
Ir tokhter farbrent
Far shmerts farlirt zi ir farshtand.

Shnel, mentshn kluge,
Shrayt zi oys meshuge,
A shvartse khupe shtelt oyf geshvind.
Zi yomert farvirt,
Fun zinen gerirt
Un falt toyt nebn ir eyntsik kind.

(Refren)

!e Fire’s Sacrifices
!e hour rang
Work ended in the shirtwaist factory
!e workers collected their pay
!ey hoped to get home early
Suddenly, horror 
Terror
A scream
A hellish fire breaks out
Desperate voices from all sides
All struggle to escape
!e firemen’s bell rings
Terrified girls fly off the tenth floor
!e inferno rages unstoppable
It burns living young bodies

(Refrain)
Who can stand there unfeelingly and watch?
Who will lament the sacrifices of Hell’s own fire?
!e mothers
cry
!e fathers 
wail 
and recite the Memorial Prayer for their young

children
Pain
Shameful
!e sacrifices of Dollar Land 
!e sacrifices of Dollar Land

Away to the factory, never to return,
a girl in the bloom of youth
Mother at home doesn’t know 
what becomes of her daughter
Dark night brings word of the monstrous blaze 
!e mother recognizes her daughter, burned
Agony steals her reason
“Quickly, you brilliant people,” she screams —
gone —
“put up a black wedding-canopy!”
Grief and bewilderment push her to madness
and she falls dead 
beside her only child

(Refrain)

DI FAYER KORBUNES
The Fire’s Sacrifices

Lyric by Louis Gilrod 
Translation by Allen Lewis Rickman and Yelena Shmulenson
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